MONTAZNi NAVOD / MONTAZNY NAVOD / INSTALLATION MANUAL

MODEL:

POINT 800x800, 900x900

TYP VYROBKU / TYPE OF PRODUCT:

¢tvrtkruhovy sprchovy kout s jednokFidlymi dvermi
Stvrtkruhovy sprchovaci kit s jednokridlovymi dverami
quadrant shower enclosure with 1 opening door
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INSTALLATION MANUAL (&> MONTAZNI NAVOD
MONTAGEANLAITUNG @&® MONTAZNY NAVOD

SZERELESI UTASITAS @ UPUTSTVO ZA MONTAZU
INSTRUKCJA INSTALACJI @B NAVODILA ZA MONTAZO
MANUAL DE INSTALARE
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Dimension: Rozmeér:

Méretek: Rozmer:

Wymiary: Dimenzije: 800 x800x2 000 mm
Dimensiune: Dimenzija: 900 x 900 x 2 000 mm




REQUIRED TOOL » POTREBNE NARADI « NOTIGE WERGZEUGE ¢ POTREBNE NARA-
DIE « WYMAGANE NARZEDZIA « SZUKSEGES SZERSZAMOK ES ESZKOZOK
INSTRUMENTUL NECESAR » POTREBAN ALAT « POTREBNO ORODJE




ACCESSORIES ¢ PRISLUSENSTVi * ZUBEHOR * PRISLUSENSTVO

AKCESORIA » ACCESORII » TARTOZEKOK « OPREMA « OPREMA
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BUILDING OPERATION » STAVEBNI PRIPRAVENOST * BAUVORBEREITUNG

STAVEBNA PRIPRAVENOST ¢« PRACE BUDOWLANE ¢ OPERATIUNE DE CONSTRUIRE
PRIPREMLJENOST ZA GRADNJU ¢ EPITESZETI ELOKESZITES » PRIPRAVLJENOST ZA GRADNJO

BEWARE! BEFORE PURCHASE CHECK THE PRODUCT CAREFULLY FOR MECHANICAL
OR OTHER DAMAGE. NO CLAIMS OF THIS KIND WILL BE ACCEPTED AFTER THE
INSTALLATION.

» Shower enclosure (or hydromassage cabin) is possible to be installed only to the fully finished
bathroom with installed tiles on the walls and with finished flooring.

» Product has to be moveable without any construction work.

« All contact areas are to be siliconized prior setting in operation.

POZOR!!! - PRI KOUPI VYROBKU A PRED JEHO INSTALACI JEJ PECLIVE
PREKONTROLUJTE, ZDA NENi MECHANICKY NEBO JINYM ZPUSOBEM POSKOZEN.
PO INSTALACI JIZ NEBUDE BRAN OHLED NA POSKOZENi TOHOTO TYPU.

» Sprchovy kout instalujte do predem stavebné pfipraveného prostoru. Tento kout musi byt
instalovan do prostoru kompletné obloZzeného obklady a dlazbou.

» Vyrobek musi byt vyjimatelny bez nasilnych stavebnich zasaha!!!

» Pfed uvedenim koutu do provozu je nutné vSechny styéné plochy fadné zasilikonovat.

WICHTIG: UBERPRUFEN UND KONTROLLIEREN SIE BEIM KAUF UND VOR DER
MONTAGE DIE DUSCHKABINE AUF VORHANDENE SCHADEN UND DEN LIEFERUMFANG
(VOLLZAHLIGKEIT ALLER EINZELTEILE) UND REKLAMIEREN SIE DIES SOFORT BEI
IHREM VERKAUFER. NACH DER MONTAGE WERDEN

REKLAMATIONEN DIESER ART NICHT MEHR ANERKANNT.

« Stellen Sie die Duschkabine nur in einem bauseits fertigen Raum auf (z.B. durchgefliester FuRboden,

« geflieste Wande).

+ Die komplett aufgebaute Duschkabine sollte ohne gréRere bauliche MalRnahmen herausnehmbar bleiben.

+ Vor der ersten Inbetriebnahme ist es notwendig alle Grenzflachen sorgfaltig mit Sanitarsilikon abdichten.

POZOR!!! - PRI KUPE VYROBKU A PRED JEHO INSTALACIOU VYROBOK DOKLADNE

PREKONTROLUJTE, CI NIE JE MECHANICKY ALEBO INYM SPOSOBOM POSKODENY.

PO NAINSTALOVANI VYROBKU, V PRIPADE POSKODENIA, UZ NEBUDE UZNANA

REKLAMACIA NA VYROBOK.

» Sprchovy kut instalujte do vopred stavebne pripraveného priestoru. Tento kit musi byt
inStalovany do priestoru kompletne oblozeného obkladmi a dlazbou.

» Vyrobok musi byt vyberatelny bez nasilnych stavebnych zasahov!!!

* Pred uvedenim kuta do prevadzky je nutné vSetky sty¢né plochy riadne zasilikonovat.

UWAGA! PRZY ZAKUPIE PRODUKTU ORAZ PRZED JEGO INSTALACJA NALEZY

DOKLADNIE SPRAWDZIC, CZY NIE ZOSTAL ON MECHANICZNIE LUB W INNY SPOSOB

USZKODZONY. PO ZAINSTALOWANIU PRODUKTU TEGO TYPU, USZKODZENIA NIE BEDA

UWZGLEDNIANE.

» Kabiny prysznicowe (lub kabiny do hydromasazu) nalezy instalowaé¢ w tazienkach w petni
wykonczonych, musza by¢ wytozone ptytkami na Scianach i wykornczong posadzka.

» Produkt musi by¢ zdolny do przemieszczen bez wykonywania jakichkolwiek prac budowlanych.

» Do niewypetnionych przestrzeni nalezy uzy¢ silikonu.



BUILDING OPERATION « STAVEBN| PRIPRAVENOST * BAUVORBEREITUNG

STAVEBNA PRIPRAVENOST « PRACE BUDOWLANE » OPERATIUNE DE CONSTRUIRE
PRIPREMLJENOST ZA GRADNJU * EPITESZETI ELOKESZITES » PRIPRAVLJENOST ZA GRADNJO

ATENTIE! INAINTEA ACHIZITIONARII VERIFICATI PRODUSUL CU ATENTIE SA NU AIBA

DEFECTE MECANICE SAU DE ALT FEL. NICIO RECLAMATIE NU VA FI ACCEPTATA DACA

ACEASTA VA FI FACUTA DUPA INSTALARE.

» Cabina de dus (sau Cabina cu hidromasaj) se poate instala doar intr- baie cu faianta si gresie
deja montata.

» Produsul trebuie sa fie demontabila fara nicio lucrare de constructie in prealabil.

 Toate zonele de contact trebuie siliconizate inainte de punerea in operatie.

PAZNJA!!! - PROIZVOD PAZLJIVO PREKONTROLIRAJTE PRILIKOM KUPOVINE, TE PRIJE
NJEGOVE INSTALACIJE DA NE BI BIO OSTECEN MEHANICKI ILI NEKAKO DRUGACIJE.
NAKON INSTALIRANJA VISE SE NECE UZIMATI U OBZIR OSTECENJA OVOG TIPA.

» Kabinu za tus$iranje instalirajte u prostor koji je gradevinski unaprijed pripremljen. Ova kabina
mora se instalirati u prostor koji je u potpunosti oblozen podnim i zidnim plo¢icama.

» Proizvod mora biti moguce izvaditi bez nasilnih gradevinskih intervencijall!

* Prije upotrebe tuda potrebno je sve dodirne povrsine dobro osigurati silikonom.

POZOR! OB NAKUPU IN PRED MONTAZO IZDELKA PREVERITE, DA BLAGO NI
MEHANSKO POSKODOVANO.
PO MONTAZI NE MOREMO PRIZNATI REKLAMACIJE MEHANSKIH POSKODB.

» Kabino za prhanje namestite v vnaprej gradbeno pripravljen prostor. Kabino je treba namestiti v
prostor, ki je kompletno opremljen z oblogo in s ploS€icami.

« Je treba, da bo proizvod lahko razstavljen brez nasilnih gradbenih posegov. Je treba zagotoviti
prostor za montazo okoli kabine najmanj 60 cm!!!

» Pred oporabo kabine je treba s silikonom temeljito zatesniti vse sti¢ne ploskve ter priviti vse
spoje razdelilnih cevi.

» Preden vstavite kabino v ogradni prostor, je treba pregledati tesnost vseh razdelilnih cevi.

FIGYELEM!!! A TERMEK MEGVASARLASAKOR ILL. A BEEPITES ELOTT ELLENORIZZUK,
HOGY A TERMEK MECHANIKAILAG NEM KAROSODOTT.

AZ INSTALLALAS UTAN AZ ILYEN TiPUSU KAROSODASOKERT A GYARTO SEM A
FORGALMAZO NEM VALLAL FELELOSSEGET.

» A zuhanykabint épitészeti szempontbdl el6készitett térbe épitsiik be. Ezt a kabint olyan
helységbe telepitsiik, ahol a falak és padlo is tokéletesen burkolt allapotban van.

» Aterméket ugy kell beépiteni, hogy az barmikor kiemelhet6 legyen épitészeti beavatkozasok
nélkil.

» Miel6tt a kabint Gzembe helyeznénk, az 6sszes érintkez6 fellletet kenjik be szilikonnal.



INSTALLATION « INSTALACE « AUFBAU « INSTALACIA
INSTALACJA « INSTALARE < INSTALACIJA « NAMESTITEV
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INSTALLATION « INSTALACE « AUFBAU « INSTALACIA

INSTALACJA « INSTALARE ¢ INSTALACIJA « NAMESTITEV
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INSTALLATION e« INSTALACE » AUFBAU e+ INSTALACIA

INSTALACJA * INSTALARE < INSTALACIJA « NAMESTITEV




INSTALLATION « INSTALACE « AUFBAU « INSTALACIA
INSTALACJA < INSTALARE e INSTALACIJA « NAMESTITEV




INSTALLATION « INSTALACE « AUFBAU « INSTALACIA
INSTALACJA < INSTALARE e INSTALACIJA « NAMESTITEV
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ROLTECHNIK a.s. / Trebafov 160 / 569 33 / Czech Republic
tel.: +420 461 324 301 / fax: +420 461 324 297




